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The War Situation: House Of Many Mansions 
January 20, 1940

Broadcast, London

Everyone wonders what is happening about the war. For several months past the Nazis 
have been uttering ferocious threats of what they are going to do to the Western 
Democracies‒to the British and French Empires‒when once they set about them. But 
so far it is the small neutral States that are bearing the brunt of German malice and 
cruelty. Neutral ships are sunk without law or mercy‒not only by the blind and wanton 
mine, but by the coldly considered, deliberately aimed, torpedo. The Dutch, the 
Belgians, the Danes, the Swedes, and, above all, the Norwegians, have their ships 
destroyed whenever they can be caught upon the high seas. It is only in the British and 
French convoys that safety is to be found. There, in those convoys, it is five-hundred-to-
one against being sunk. There, controlling forces are at work which are steadily keeping
the seas open, steadily keeping the traffic going, and establishing order and freedom of 
movement amid the waves of anarchy and sea-murder.

We, the aggrieved and belligerent Powers who are waging war against Germany, have 
no need to ask for respite. Every week our commerce grows; every month our 
organization is improved and reinforced. We feel ourselves more confident day by day 
of our ability to police the seas and oceans and to keep open and active the salt-water 
highways by which we have; and along which we shall draw the means of victory. It 
seems pretty certain that half the U-boats with which Germany began the war have 
been sunk, and that their new building has fallen far behind what we expected. Our 
faithful Asdic detector smells them out in the depths of the sea and, with the potent aid 
of the Royal Air Force, I do not doubt that we shall break their strength and break their 
purpose.

The magnetic mine, and all the other mines with which the narrow waters, the 
approaches to this Island, are strewn, do not present us with any problem which we 
deem insoluble. It must be remembered that in the last war we suffered very grievous 
losses from mines, and that at the climax more than six hundred British vessels were 
engaged solely upon the task of mine-sweeping. We must remember that. We must 
always be expecting some bad thing from Germany, but I will venture to say that it is 
with growing confidence that we await the further developments or variants of their 
attack.

Here we are, after nearly five months of all they can do against us on the sea, with the 
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first U-boat campaign for the first time being utterly broken, with the mining menace in 
good control, with our shipping virtually undiminished, and with all the oceans of the 
world free from surface raiders. It is true that the Deutschland escaped the clutches of 
our cruisers by the skin of her teeth, but the Spee still sticks up in the harbor of 
Montevideo as a grisly monument and as a measure of the fate in store for any Nazi 
warship which dabbles in piracy on the broad waters. As you know, I have always‒after 
some long and hard experience‒spoken with the utmost restraint and caution about the 
war at sea, and I am quite sure that there are many losses and misfortunes which lie 
ahead of us there; but in all humility and self-questioning I feel able to declare that at the
Admiralty, as, I have no doubt, at the French Ministry of Marine, things are not going so 
badly after all. Indeed, they have never gone so well in any naval war. We look forward 
as the months go by to establishing such a degree of safe sailings as will enable the 
commerce of all the nations whose ships accept our guidance, not only to live but to 
thrive. This part‒this sea affair‒at least, of the Nazi attack upon freedom is not going to 
bar the path of justice or of retribution.

Very different is the lot of the unfortunate neutrals. Whether on sea or on land, they are 
the victims upon whom Hitler's hate and spite descend. Look at the group of small but 
ancient and historic States which lie in the North; or look again at that other group of 
anxious peoples in the Balkans or in the Danube basin behind whom stands the 
resolute Turk. Every one of them is wondering which will be the next victim on whom the
criminal adventurers of Berlin will cast their rending stroke. A German major makes a 
forced landing in Belgium with plans for the invasion of that country whose neutrality 
Germany has so recently promised to respect. In Rumania there is deep fear lest by 
some deal between Moscow and Berlin they may become the next object of aggression.
German intrigues are seeking to undermine the newly strengthened solidarity of the 
southern Slavs. The hardy Swiss arm and man their mountain passes. The Dutch‒
whose services to European freedom will be remembered long after the smear of Hitler 
has been wiped from the human path‒stand along their dykes, as they did against the 
tyrants of bygone days. All Scandinavia dwells brooding under Nazi and Bolshevik 
threats.

Only Finland‒superb, nay, sublime‒in the jaws of peril‒Finland shows what free men 
can do. The service rendered by Finland to mankind is magnificent. They have exposed,
for all the world to see, the military incapacity of the Red Army and of the Red Air Force.
Many illusions about Soviet Russia have been dispelled in these few fierce weeks of 
fighting in the Arctic Circle. Everyone can see how Communism rots the soul of a 
nation; how it makes it abject and hungry in peace, and proves it base and abominable 
in war. We cannot tell what the fate of Finland may be, but no more mournful spectacle 
could be presented to what is left to civilized mankind than that this splendid Northern 
race should be at last worn down and reduced to servitude worse than death by the dull 
brutish force of overwhelming numbers. If the light of freedom which still burns so 
brightly in the frozen North should be finally quenched, it might well herald a return to 
the Dark Ages, when every vestige of human progress during two thousand years would
be engulfed.



But what would happen if all these neutral nations I have mentioned‒and some others I 
have not mentioned‒were with one spontaneous impulse to do their duty in accordance 
with the Covenant of the League, and were to stand together with the British and French
Empires against aggression and wrong? At present their plight is lamentable; and it will 
become much worse. They bow humbly and in fear to German threats of violence, 
comforting themselves meanwhile with the thought that the Allies will win, that Britain 
and France will strictly observe all the laws and conventions, and that breaches of these
laws are only to be expected from the German side. Each one hopes that if he feeds the
crocodile enough, the crocodile will eat him last. All of them hope that the storm will 
pass before their turn comes to be devoured. But I fear‒I fear greatly‒the storm will not 
pass. It will rage and it will roar, ever more loudly, ever more widely. It will spread to the 
South; it will spread to the North. There is no chance of a speedy end except through 
united action; and if at any time Britain and France, wearying of the struggle, were to 
make a shameful peace, nothing would remain for the smaller States of Europe, with 
their shipping and their possessions, but to be divided between the opposite, though 
similar, barbarisms of Nazidom and Bolshevism.

The one thing that will be most helpful in determining the action of neutrals is their 
increasing sense of the power and resolution of the Western Allies. These small States 
are alarmed by the fact that the German armies are more numerous, and that their Air 
Force is still more numerous, and also that both are nearer to them than the forces of 
Great Britain and France. Certainly it is true that we are facing numerical odds; but that 
is no new thing in our history. Very few wars have been won by mere numbers alone. 
Quality, will power, geographical advantages, natural and financial resources, the 
command of the sea, and, above all, a cause which rouses the spontaneous surgings of
the human spirit in millions of hearts‒these have proved to be the decisive factors in the
human story. If it were otherwise, how would the race of men have risen above the 
apes; how otherwise would they have conquered and extirpated dragons and monsters;
how would they have ever evolved the moral theme; how would they have marched 
forward across the centuries to broad conceptions of compassion, of freedom, and of 
right? How would they ever have discerned those beacon lights which summon and 
guide us across the rough dark waters, and presently will guide us across the flaming 
lines of battle towards better days which lie beyond?

Numbers do not daunt us. But judged even by the test of numbers we have no reason 
to doubt that once the latent, and now rapidly growing, power of the British nation and 
Empire are brought, as they must be, and as they will be, fully into line with the 
magnificent efforts of the French Republic, then, even in mass and in weight, we shall 
not be found wanting. When we look behind the brazen fronts of Nazidom‒as we have 
various means of doing‒we see many remarkable signs of psychological and physical 
disintegration. We see the shortages of raw materials which already begin to hamper 
both the quality and the volume of their war industry. We feel the hesitancy of divided 
counsels, and the pursuing doubts which assail and undermine those who count on 
force and force alone.

In the bitter and increasingly exacting conflict which lies before us we are resolved to 



keep nothing back, and not to be outstripped by any in service to the common cause. 
Let the great cities of Warsaw, of Prague, of Vienna banish despair even in the midst of 
their agony. Their liberation is sure. The day will come when the joybells will ring again 
throughout Europe, and when victorious nations, masters not only of their foes but of 
themselves, will plan and build in justice, in tradition, and in freedom a house of many 
mansions where there will be room for all. 
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Radiolähetys, Lontoo

Kaikki ihmettelevät, mitä sodassa tapahtuu. Useiden menneiden kuukausien ajan natsit 
ovat lausuneet julmia uhkauksia siitä, mitä he aikovat tehdä läntisille demokratioille ‒ 
Britannian ja Ranskan imperiumille ‒ kun he ryhtyvät siihen. Mutta toistaiseksi pienet 
neutraalit valtiot kärsivät suurimman osan Saksan pahuudesta ja julmuudesta. 
Neutraaleja laivoja upottaa ilman lakia ja armoa ‒ eivät vain sokeat ja mielivaltaiset 
miinat, vaan myös kylmän harkittu, tarkoituksellisesti suunnattu torpedo. Hollantilaiset, 
belgialaiset, tanskalaiset, ruotsalaiset ja ennen kaikkea norjalaiset alukset joutuvat 
tuhotuiksi aina, kun ne tavoitetaan avomerellä. Vain brittiläisillä ja ranskalaisilla 
saattueilla on turvallisuutta. Siellä, noissa saattueissa, suhde tulla upotetuksi on 
viisisataa yhtä vastaan. Siellä toimivat valvovat voimat pitävät meret jatkuvasti auki, 
pitävät jatkuvasti liikenteen käynnissä ja luovat järjestystä ja liikkumisvapautta anarkian 
ja merimurhien aaltojen keskellä.

Meillä, sodasta kärsivillä ja sotaa käyvillä mailla, jotka käymme sotaa Saksaa vastaan, 
ei ole tarvetta pyytää hengähdystaukoa. Joka viikko kauppamme kasvaa; joka kuukausi 
järjestelykykyämme parannetaan ja vahvistetaan. Me tunnemme päivä päivältä itsemme
kykenevimmiksi valvomaan meriä ja valtameriä pitämään ne suolaveden valtatiet, joita 
pitkin niitä meillä on, toimintakykyisinä ja avoimina; ja joiden kautta me tuotamme voiton
välineet. Näyttää melko varmalta, että puolet sukellusveneistä, joilla Saksa aloitti sodan,
on upotettu ja että niiden uudelleen rakentaminen on jäänyt kauas siitä mitä odotimme. 
Uskollinen Asdic-paljastimemme haistaa ne meren syvyyksistä, ja Royal Air Forcen 
voimakkaalla tuella minulla ei ole epäilystä, että me murramme heidän voimansa ja 
särjemme heidän tarkoituksensa.

Magneettimiina ja kaikki muut miinat, joilla kapeat vedet, kulkuväylät tähän saareen on 
verkotettu, eivät aiheuta meille mitään sellaista ongelmaa, jota pidämme 
ratkaisemattomina. On muistettava, että viime sodassa kärsimme erittäin vakavia 
miinojen aiheuttamia menetyksiä ja että sen huipentumahetkellä yli kuusisataa 
brittialusta oli kiinni yksinomaan miinanraivauksessa. Se meidän tulee muistaa. Meidän 
täytyy aina odottaa jotain pahaa Saksalta, mutta uskallan kasvavalla varmuudella 
sanoa, että heidän hyökkäyksessään me voimme odottaa uusia vaiheita tai niiden 
muunnoksia.

Nyt olemme tilanteessa  ‒ melkein viisi kuukautta kaiken sen jälkeen, mitä he kykenevät
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tekemään meitä vastaan merellä: ensinnäkin sukellusvenesota on ensi kertaa täysin 
murrettu, miinauhka on hyvin hallinnassa, laivaliikenteemme on liki vähentymätöntä ja 
kaikki maailman valtameret ovat vapaita pintahyökkääjistä. On totta, että ”Deutschland” 
pakeni hiuksenhienosti risteilijöidemme kynsistä, mutta ”Spee” pilkistää edelleen 
Montevideon satamassa kammottavana muistomerkkinä ja merkkinä siitä kohtalosta, 
joka odottaa mitä tahansa natsien sota-alusta, joka puuhastelee merirosvousta 
ulapoilla. Kuten tiedätte, olen aina ‒ pitkän ja kovan kokemuksen jälkeen ‒ puhunut 
äärimmäisen pidättyvästi ja varovaisesti sodasta merellä, ja olen melko varma, että 
siellä on edessämme monia menetyksiä ja vastoinkäymisiä; mutta kaikella nöyryydellä 
ja itsetutkistelulla tunnen voivani julistaa, että amiraliteetilla, kuten epäilemättä Ranskan 
meriministeriöllä, asiat eivät kuitenkaan suju niin huonosti. Todellakin, asiat eivät ole 
koskaan sujuneet niin hyvin missään merisodassa. Kun kuukaudet kuluvat, odotamme 
perustavamme sellaisen määrän turvapurjehduksia, joka mahdollistaa kaikkien niiden 
maiden kaupankäynnin, joidenka alukset hyväksyvät avunantomme, ei ainoastaan 
säilyäkseen hengissä, vaan myös menestyäkseen. Ainakaan tämä osuus ‒ tämä 
meripuoli ‒ natsien hyökkäyksessä vapauttamme vastaan ei tule sulkemaan 
polkuamme oikeuteen tai syyllisten rankaisemiseen.

Onnettomien puolueettomien osa on kovin erilainen. Olivatpa he merellä tai maalla, he 
ovat uhreja, joiden ylle Hitlerin viha ja halvek us nta laskeutuu. Katsokaa pienten, mutta 
iki-ikäisten ja historiallisten pohjoisessa sijaitsevien valtioiden joukkoa; tai katsokaa 
toisaalta toista huolestuneiden kansojen joukkoa Balkanilla tai Tonavan altaassa, 
joidenka takana seisoo päättäväinen turkkilainen. Jokainen niistä pohtii, kuka on se 
seuraava uhri, jonka päälle Berliinin rikolliset seikkailijat heittävät vuorostaan iskun. 
Saksalainen majuri tekee pakkolaskun Belgiaan mukanaan suunnitelmat hyökätä siihen
maahan, jonka puolueettomuutta Saksa on juuri äsken luvannut kunnioittaa. 
Romaniassa pelätään syvästi, ettei Moskovan ja Berliinin välisellä sopimuksella heistä 
tulisi seuraavaa hyökkäyskohdetta. Saksalaiset salajuonet pyrkivät horjuttamaan 
eteläslaavien hiljattain vahvistunutta solidaarisuutta. Sitkeät sveitsiläiset aseistavat ja 
miehittävät vuoristosoliaan. Hollantilaiset, joiden palvelukset Euroopan vapauden 
hyväksi muistetaan kauan sen jälkeen, kun Hitlerin likatahra on pyyhitty ihmisten tieltä 
pois, seisovat patovalliensa varrella, kuten he tekivät menneiden aikojen tyranneita 
vastaan. Koko Skandinavia majailee pahaenteisten natsien ja bolševikkien uhkien alla.

Vain Suomi ‒ loistavasti, tai oikeastaan ihailtavasti ‒ vaaran leuoissa ‒ Suomi näyttää, 
mihinkä vapaat miehet pystyvät. Suomen ihmiskunnalle tekemä palvelus on 
vaikuttavaa. He ovat paljastaneet koko maailman nähtäväksi puna-armeijan ja 
punailmavoimien sotilaallisen kyvyttömyyden. Monet illuusiot Neuvosto-Venäjästä ovat 
haihtuneet näinä muutamina kiihkeiden taistelujen viikoina napapiirillä. Jokainen voi 
nähdä, kuinka kommunismi mädättää kansan sielun; kuinka se tekee siitä alistuvan ja 
nälkäisen rauhan aikana ja osoittaa sen alhaiseksi ja inhottavaksi sodassa. Emme voi 
sanoa, mikä Suomen kohtalo saattaa olla, mutta sivistyneelle ihmiskunnalle ei voitaisi 
esittää surullisempaa näytelmää kuin se, että tämä upea pohjoinen rotu vihdoin 
kulutetaan loppuun ja taannutetaan ylivoimaisten lukumäärien tylsän raa’an voiman 
keinoin kuolemaa pahe naapm  orju neet .u  Jos se vapauden valo, joka vielä palaa niin 
kirkkaasti kylmässä Pohjolassa lopulta sammuisi, se voi hyvinkin ennakoida paluuta 



pimeään keskiaikaan, jolloin jokainen hitunenkin inhimillisestä kehityksestä kahden 
vuosituhannen ajalta peittyisi pois.

Mutta mitä tapahtuisi, jos kaikki nämä puolueettomat kansakunnat, joita olen maininnut 
‒ ja jotkut muut, joita en ole maininnut ‒ olisivat äkkiä yhteisestä halusta suorittamassa 
velvollisuutensa Kansainliiton peruskirjan mukaisesti ja nousisivat yhdessä Britannian ja
Ranskan imperiumien kanssa aggressiota ja vääryyttä vastaan? Tällä hetkellä niiden 
ahdinko on surkuteltavaa; ja se tulee vielä pahenemaan. Ne kumartavat nöyrästi ja 
peloissaan Saksan väkivallan uhkauksille ja lohduttavat itseään sillä välin ajatuksella, 
että Liittoutuneet voittavat, että Iso-Britannia ja Ranska noudattavat tiukasti kaikkia 
lakeja ja sopimuksia ja että näiden lakien rikkomista voidaan odottaa vain Saksan 
puolelta. Kukin toivoo, että jos hän ruokkii krokotiilia tarpeeksi, krokotiili syö hänet 
viimeisenä. Kaikki heistä toivovat, että myrsky menee ohi ennen kuin heidän vuoronsa 
joutua ahmituksi saapuu. Mutta pelkään ‒ pelkään suuresti ‒ että myrsky ei mene ohi. 
Se raivoaa ja se ärjyy yhä kovemmin, yhä laajemmin. Se leviää etelään; se leviää 
pohjoiseen. Mahdollisuutta nopeaan loppumiseen ei ole paitsi yhteistoiminnan kautta; ja
jos jonakin hetkenä taisteluun väsyneinä Iso-Britannia ja Ranska solmisivat häpeällisen 
rauhan, Euroopan pikkuvaltioista laivoineen ja omaisuuksineen ei jäisi mitään jäljelle, 
vaan ne jaettaisiin vastakkaisten, vaikkakin samankaltaisten, natsismin ja bolševismin 
barbarismien kesken.

Yksi asia, joka tulee eniten avuksi pääteltäessä vaikutusta puolueettomiin maihin, on 
niiden kasvava käsitys länsiliittoutuneiden voimasta ja päättäväisyydestä. Nämä pienet 
valtiot ovat huolestuneita siitä, että Saksan armeijat ovat lukumäärältään suuremmat ja 
että niiden ilmavoimat ovat vielä suuremmat sekä myös se, että molemmat ovat 
lähempänä heitä kuin Ison-Britannian ja Ranskan joukot. On varmasti totta, että 
kohtaamme numeerista epätasapainoa; mutta se ei ole uutta historiassamme. Hyvin 
harvat sodat on voitettu pelkillä lukumäärillä. Laatu, tahdonvoima, maantieteelliset edut, 
luonnonvarat ja taloudelliset resurssit, meren hallinta ja ennen kaikkea aate, jonka 
ihmishenki herättää spontaanisti miljoonissa sydämissä ‒ nämä ovat osoittautuneet 
ihmisenä olon tarinan ratkaiseviksi tekijöiksi. Jos asia olisi toisin, kuinka ihmislaji olisi 
noussut apinoiden yläpuolelle; kuinka muuten he olisivat voittaneet ja hävittäneet 
lohikäärmeitä ja hirviöitä; kuinka he olisivat koskaan kehittäneet ajatuksen moraalista; 
kuinka he olisivat marssineet eteenpäin läpi vuosisatojen levittäen käsitystä 
myötätunnosta, vapaudesta ja oikeudesta? Kuinka he olisivat koskaan pystyneet 
erottamaan ne majakanvalot, jotka kutsuvat ja ohjaavat meidät myrskyisten tummien 
vesien poikki ja jotka ohjaavat meitä tällä hetkellä taistelun liekkimerien yli kohti 
parempia päiviä, jotka ovat niiden tuolla puolen?

Numerot eivät pelota meitä. Mutta jopa lukumäärätestin perusteella arvioituna meillä ei 
ole mitään syytä epäillä, että kun Brittiläisen kansakunnan ja imperiumin latentti, ja nyt 
nopeasti kasvava, voima täysin saatetaan. niinkuin sen pitääkin olla ja minkälaisena se 
tulee olemaan, Ranskan tasavallan vaikuttavien ponnistelujen tasalle, niin meitä ei tulla 
pitämään massaltaan ja painoarvoltaan vajavaisina. Kun katsomme natsismin 
röyhistelevän rintaman taakse ‒ minkä voimme eri keinoin tehdä ‒ näemme useita 
selkeitä merkkejä psykologisesta ja fyysisestä hajoamisesta. Näemme raaka-ainepulan,



joka alkaa jo nyt heikentää niin sotateollisuuden laatua kuin määrää. Tunnemme 
päättämättömyyden toisilleen vastakkaisissa neuvoissa ja keskusteluissa epäilyksistä, 
jotka horjuttavat ja nakertavat pohjaa niiltä, jotka luottavat voimaan ja yksin voimaan.

Edessämme olevassa katkerassa ja yhä vaativammaksi käyvässä konfliktissa olemme 
päättäneet, ettemme aio pidättäytyä mistään, emmekä anna kenenkään päihittää 
itseämme yhteisen asian palvelemisessa. Varsovan, Prahan ja Wienin suuret kaupungit 
karkottakoot epätoivon jopa tuskiensa keskellä. Niiden vapautumiven on varmaa. Tulee 
päivä, jolloin riemun kellot soivat jälleen kaikkialla Euroopassa ja jolloin voittajakansat, 
jotka hallitsevat vihollistensa lisäksi myös itseään, suunnittelevat ja rakentavat 
oikeudenmukaisesti, perinteiden mukaisesti ja vapaudessa talon, jossa on monia 
kartanoita ja tilaa kaikille.


